
Disposicions
de caràcter general

Reglament
de modificació del
Reglament d’aplicació de
la Llei del Codi de Duana
en l’àmbit de les
disposicions de l’acord
entre el Principat
d’Andorra i la Comunitat
Europa, de data 28 de
juny de 1990

Considerant que l’aplicació d’un tipus
de canvi setmanal genera un perjudici
per als operadors que efectuen la posada
en lliure pràctica al Principat d’Andorra;

Considerant que els tipus de canvis
aplicats pels altres països de la Unió Eu-
ropea són establerts mensualment;

Vist l’Acord duaner entre el Principat
d’Andorra i la Comunitat Europea de data
28 de juny de 1990;

Vista la decisió 1/96 del Comitè Mixt
CE-Andorra de l’1 de juliol de 1996;

El Govern, en la sessió de data 7 d’oc-
tubre de 1998, acorda aplicar un tipus de
canvi mensual:

Article 1
L’article 28 de la tercera part —valor a

la Duana— resta redactat amb el text
següent:

1. Quan uns elements que serveixen
per determinar el valor a la duana d’una
mercaderia s’expressen en el moment
d’aquesta determinació en una moneda
diferent a la utilitzada al Principat d’An-
dorra, el tipus de canvi que s’ha d’aplicar
per determinar aquest valor és el consta-
tat el penúltim dimecres del mes en curs,
publicat al Butlletí Oficial del Principat
d’Andorra.

2. El tipus constatat el penúltim dime-
cres s’ha d’aplicar durant un mes, a partir
del primer dia del mes següent, llevat que
sigui substituït per un tipus establert so-

bre la base de les disposicions de l’article
2 del present Reglament.

Article 2
L’article 28 de la tercera part —valor a

la Duana— resta redactat amb el text
següent:

1. Si es produeix una fluctuació supe-
rior o igual al 5% en relació amb el tipus
establert segons l’article 1 del present
Reglament, el Govern adoptarà i publica-
rà al Butlletí Oficial del Principat d’An-
dorra els nous canvis, que seran
aplicables a partir de la seva data de
publicació, substituint els canvis en vigor
fins aquell moment.

2. Quan un tipus de canvi no es publica
un dimecres, el tipus de canvi a constatar
per a l’aplicació del paràgraf 1 del present
article és el tipus més recent i publicat
abans de l’esmentat dimecres.

Disposició final

El present Reglament entrarà en vigor
el dia 1 de desembre de 1998.

Andorra la Vella, 7 d’octubre de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Decret

Vist l’article 25 de la Llei qualificada de
la nacionalitat andorrana, de data 5 d’oc-
tubre de 1995,

Atès que les persones interessades han
acreditat fefaentment que han perdut la
nacionalitat d’origen, i han emès la cor-
responent declaració jurada,

El Govern

Decreta

Atorgar la nacionalitat andorrana amb
plenitud de drets polítics a les persones
relacionades a la llista següent:

Canut Vilarrubla, Joan
Martínez Barreiro, Dulzura Digna

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 21 d’ octubre 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Reglament
regulador del
procediment sancionador

Exposició de motius

El present Reglament garanteix els
principis de legalitat, seguretat jurídica i
defensa de garanties de l’administrat es-
tablerts en el Codi de l’Administració, té
l’avantatge de reunir les normes del pro-
cediment sancionador en un text únic, no
obstant això i des de la data d’aprovació
del primer Reglament, l’1 de gener de
1991, la legislació duanera ha tingut algu-
nes modificacions.

Vista la Llei contra el frau en matèria
duanera, de data 11 d’abril de 1996;

Vist que en data 11 de març de 1998, el
Consell General va aprovar una Llei de
modificació de l’esmentada Llei;

Amb la finalitat de garantir una millor
claredat del text i una adaptació a les
evolucions legislatives en matèria de re-
tencions i en matèria de comissos el Go-
vern, en la sessió de data 21 d’octubre de
1998, aprova les disposicions següents:

Títol I. Disposicions
generals

Article 1
No es pot imposar cap sanció adminis-

trativa si no és en virtut del procediment
regulat en aquest Reglament, llevat del
que s’estipuli en disposicions especials.

Article 2
1. El procediment sancionador ha d’in-

coar-se mitjançant provisió de l’òrgan
competent en cada cas i s’ha de notificar
a la persona expedientada.

2. En rebre la comunicació o denúncia
respecte a la suposada infracció adminis-
trativa, es pot acordar la instrucció d’una
informació reservada abans de dictar la
providència mitjançant la qual es deci-
deix l’obertura de l’expedient o, si escau,
de l’arxiu de les actuacions.

Article 3
1. L’instructor ha d’ordenar la pràctica

de totes les proves i les actuacions que
esdevinguin necessàries per a l’esclari-

Normes i actes del Govern
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ment dels fets i per determinar les res-
ponsabilitats susceptibles de sanció.

2. A la vista de les actuacions practica-
des s’ha de formular un plec de càrrecs
en el qual figuri l’exposició dels fets im-
putats, la referència  dels preceptes le-
gals infringits i la proposta de sanció a
imposar.

3. El plec de càrrecs s’ha de notificar a
les persones interessades per tal que dins
el termini improrrogable de 10 dies a
comptar des de l’endemà de la notifica-
ció puguin contestar-los, i al.legar tot el
que estimin pertinent.

Article 4
Un cop incoat el procediment, l’òrgan

que ha ordenat la incoació de l’expe-
dient, pot acordar les mesures provisò-
ries que cregui convenients per tal
d’assegurar l’eficàcia de la resolució que
pugui recaure, sempre que hi hagi ele-
ments de judici suficients.

Article 5
Un cop contestat el plec de càrrecs o

transcorregut el termini per fer-ho, l’ins-
tructor ha de confirmar o revocar la pro-
posta de sanció que, juntament amb totes
les peces que componen l’expedient,
s’ha de trametre a l’òrgan que va ordenar
l’obertura de l’expedient, per tal que
aquest el resolgui o l’elevi a aquell a qui
competeixi la decisió, quan aquesta cor-
respongui a un òrgan diferent.

Títol II. Disposicions
especials en matèria
duanera

L’expedient administratiu derivat d’in-
fraccions en matèria duanera ha d’inclou-
re en la seva instrucció les
especificacions següents:

Article 6
Retenció

1. Constatada, pels agents de Duana, la
suposada infracció administrativa, i sen-
se perjudici de les disposicions previstes
en matèria de contraban, la persona inte-
ressada ha de constituir un dipòsit equi-
valent al valor de la pertinent sanció i als
drets i/o imposicions eludides, quan cor-
respongui, fins que no s’hagi resolt l’ex-
pedient incoat.

2. D’acord amb el que disposa l’article
16 de la Llei contra el frau en matèria
duanera, de data 11 d’abril de 1996, i
sense perjudici de les disposicions pre-
vistes en matèria de contraban, en el cas
d’una infracció flagrant i de no fer-se
efectiu l’import de la sanció, els agents de
Duana retenen la mercaderia objecte de
frau així com el mitjà de transport emprat
fins que es dugui a terme el pagament
efectiu de la sanció.

3. Dins l’àmbit d’un control duaner
posterior a la importació i/o l’exportació,
i sense perjudici de les disposicions pre-
vistes en matèria de contraban,  en cas de
no fer-se efectiva la sanció, els agents de
Duana retenen la mercaderia objecte de
frau per un valor igual a l’import de la
sanció fins al seu pagament efectiu.

Article 7
Retenció

D’acord amb el que disposa l’article 17
de la Llei contra el frau en matèria dua-
nera, i sense perjudici de les disposicions
previstes en matèria de contraban,  trans-
corregut el termini de dos mesos a comp-
tar de la data en què la sanció esdevingui
ferma i definitiva sense que aquesta s’ha-
gi fet efectiva, el Govern procedeix al
pronunciament de la confiscació i poste-
riorment a la venda en subhasta pública
dels béns retinguts, satisfent l’import de
la sanció amb el producte de la rematada,
i retorna l’excedent a la persona infracto-
ra, en el cas que l’import esmentat hagi
estat totalment cobert.

Article 8
Comís

Tractant-se d’infraccions de contra-
ban, tipificades a l’article 3 de la Llei de
modificació de la Llei contra el frau en
matèria duanera de data 11 de març de
1998, aquestes comporten comís de la
mercaderia i/o del mitjà de transport i/o
dels instruments emprats per realitzar la
infracció, a comptar de la data en què la
sanció esdevingui ferma i definitiva, el
Govern en pronuncia el comís i decideix
de l’afectació dels béns, sigui la venda en
subhasta pública, sigui la destrucció o
altres.

Disposició derogatòria

Queden derogades totes les disposi-
cions reglamentàries anteriors contràries
a les d’aquest Reglament.

Disposició final

El present Reglament entra en vigor al
cap de quinze dies de la seva publicació
al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Andorra la Vella, 21 d’octubre de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern
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